
 
 

 

 
RETURN BIDS TO: 

RETOURNER LES SOUMISSIONS Á: 
L’Agence Parcs Canada  
1869 rue Upper Water,  
Pièce AH 201 
Halifax (Nouvelle- Écosse)   
B3J 1S9 
 
SOLICITATION AMENDMENT 

MODIFICATION DE L’INVITATION 
 
The referenced document is hereby Modifierd; 
unless otherwise indicated, all other terms and 
conditions of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l’invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments - Commentaries 
  
 
Vendor/Firm Name and 
INSÉRERress 
Raison sociale et adresse du 
fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
 
 
Issuing Office - Bureau de distribution 
 
L’Agence Parcs Canada  
1869 rue Upper Water,  
Pièce AH 201 
Halifax (Nouvelle- Écosse)   
B3J 1S9 
 

 Title-Sujet  
Réfection du centre des visiteurs, Parc national Terra-Nova 
Solicitation No. -  No. de l’invitation 
5P201-18-0196/A 

Amendment No.:/N° de modification de l’invitation 

006 
Client Ref. No. – No. de réf du client. 

1326 
Date: 
17 décembre 2018 

GETS Reference No. – No de reference de SEAG 
PW-18-00851230 

Solicitation Closes: 
at – á  
14h 00 

on – le  
19 décembre 2018 

Time Zone - Fuseau horaire 
AST – HNA 

F.O.B. - F.A.B. 
Plant-Usine:           Destination:           Other-Autre:  
INSÉRERress Inquiries to: - Adresser toute demande de renseignements à : 

Jaime Creaser, Jaime.Creaser@canada.ca 
Telephone No. - No de téléphone 
  
(902) 426-7513 

Fax No. – No de FAX: 
 
(902) 426-1775 

Destination of Goods, Services, and Construction: 
Destinations des biens, services et construction: 
 
See Herein – Voir aux présentes 
 

TO BE COMPLETED BY THE BIDDER (type or print) 
À ÊTRE COMPLÉTER PAR LE SOUMISSIONAIRE (taper ou écrire 
en caractères d’imprimerie) 

 
 
 
Vendor/Firm Name – Nom du fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
INSÉRERress – Adresse 
 
 
 
Name of person authorized to sign on behalf of the Vendor/Firm 
Nom de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/ de l’entrepreneur  
 
 
 
Titale – Titre 
 
Telephone No. - N° de téléphone:      
 
Facsimile No. - N° de télécopieur:      
 
 
 

 

Signature Date 
 

 

mailto:Jaime.Creaser@canada.ca
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MODIFICATION 006 
Cette modification vise à modifier les spécifications, les plans et pour répondez aux questions à l’offre à 
commande 5P201-18-0196/A : 

1. MODIFICATION AUX SPÉCIFICATIONS

ARCHITECTURAL 

Section 01 50 00 Temporary Facilities and Controls 

Ajouter article 1.1.3.5 All temporary power required due to power outage or project work is the responsibility of the Contractor. 

Section 08 71 00 Door Hardware 

Référence 3.6 cédule 

Ajouter ce qui suit door hardware schedule : 

Hardware Set # H-1 - Single Doors No. 107E2, 108E2; 
Each to have: 

1 Automatic Door Operator LCN 9142 LONG (Long Push) x HL/B-32 - 689 
2 Full Length Actuator Switches LCN 8310-836T – 630 
Wiring, conduit, and hook-up by Division 26 - Electrical 

Hardware Set # H-2 - Single Door No. 111E1; 
Each to have: 

1 Exit Device Von Duprin 98EO-LD x 990DT - 626 

Hardware Set # H-3 - Single Door No. 112N1; 
Each to have: 

3 Hinges Ives 5BB1 114 x 101 - 652 
1 Lever Lockset Schlage ND53BDC-RHO x CMK - 626 
1 SFIC Permanent Cylinder Core – to suit - 626 
1 Floor Door Stop Ives FS439 - 626 

Hardware Set # H-4 - Single Door No. 116N1; 
Each to have: 

1 Set C/H Pivots Ives 7256 - 626 
1 Electromagnetic Shear Lock Schlage GF3000BRD 
1 Power Supply Schlage PS902 x 900-8F x 900-BBK 
1 Deadlock Schlage B660BDC x CMK - 626 
1 SFIC Permanent Cylinder Core – to suit - 626 
Wiring, conduit, and hook-up by Division 26 - Electrical 

Hardware Set # H-5 - Pair Doors No. 118N1; 
Each to have: 

6 Hinges Ives 5BB1 114 x 101 - 652 
2 Push Plates Ives 8200 150 x 406 - 630 
2 Pull Plates Ives 8302-0 x 254mm- 101 x 406 - T/B - 630 
2 Door Closers LCN 4050 Rw/PA x TB/SN - 689 
2 Kickplates Ives 8400B4E- 254 x 814 mm - 630 
2 Floor Door Stops Ives FS439 - 626 

Hardware Set # H-6 - Single Door No. 118N2; 
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Each to have: 
 

3 Hinges Ives 5BB1 114 x 101 - 630 
1 Push Plate Ives 8200 150 x 406 - 630 
1 Pull Plate Ives 8302-0 x 254mm- 101 x 406 - T/B - 630 
1 Door Closer LCN 4050 Rw/PA x TB/SN - 689 
1 Kickplate Ives 8400B4E- 254 x 864 mm - 630 
1 Floor Door Stop Ives FS439 - 626 
 
Hardware Set # H-7 - Single Door No. 119N1;  
Each to have: 
 

3 Concealed Hinges Soss 218 - 626 
1 Lever Lockset Schlage ND53BDC-RHO x CMK - 626 
1 SFIC Permanent Cylinder Core – to suit - 626 
1 Door Closer LCN 4050 SCUSH x TB/SN -689 
 
Hardware Set # H-8 - Single Door No. 121N1;  
Each to have: 
 

3 Hinges Ives 5BB1 114 x 101 - 652 
1 Lever Lockset Schlage ND80BDC-RHO x CMK - 626 
1 SFIC Permanent Cylinder Core – to suit - 626 
1 Door Closer LCN 4050 Rw/PA x TB/SN -689 
1 Set Door Seal DraftSeal DSS11D x 5183 mm - BN 
1 Floor Door Stop Ives FS439 - 626 
 
Hardware Set # H-9 - Single Door No. 122N2;  
Each to have: 
 

3 Hinges Ives 5BB1 114 x 101 - 652 
1 Lever Lockset Schlage ND53BDC-RHO x CMK - 626 
1 SFIC Permanent Cylinder Core – to suit - 626 
1 Door Closer LCN 4050 Rw/PA x TB/SN -689 
1 Floor Door Stop Ives FS439 - 626 
1 Set Acoustic Door Seal DraftSeal DS340CS x 5183 mm - AL 
1 Automatic Door Bottom DraftSeal DS343CN x 915 mm - AL 
 
Hardware Set # H-10 - Single Door No. 123N1;  
Each to have: 
 

3 Hinges Ives 5BB1 114 x 101 - 652 
1 Lever Lockset Schlage ND53BDC-RHO x CMK - 626 
1 SFIC Permanent Cylinder Core – to suit - 626 
1 Door Closer LCN 4050 Rw/PA x TB/SN -689 
1 Floor Door Stop Ives FS439 - 626 
1 Set Door Seal DraftSeal DSS11D x 5183 mm – BN 

 
MÉCANIQUE 
 
Section 22 30 05 – Domestic Water Heaters 
 
Supprimer en entier. 
 
 
 
 

2. MODIFICATION AUX PLANS 
 
ÉLECTRIQUE 
 
Plan à la référence E-05 – Proposed Power and Systems Plan 
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Note: alimentation et service électrique requis pour les opérateurs et les actionneurs de portes pour les portes 107E2 et 
108E2  

 
3. QUESTIONS ET RÉPONSES 
 
Q13. Il n'y a aucune division et devis pour le pavage d'asphalte. Quelle est l'épaisseur de l'asphalte nécessaire dans le 

tableau des prix unitaires? 
 
R13. Voir modification 004. Tout correctif d'asphalte nécessaire nécessitera l'appariement de l'épaisseur de l'existant. La 

spécification fournie, section 32 01 16.1.1.3 stipule que la mesure en mètre carré est basée sur une épaisseur de 100 
mm et des épaisseurs de plus de 100 mm doivent être payées au prix unitaire en mètre carré au prorata sur la base du 
prix par 100mm. Par conséquent, le remodelage et le ragréage du pavement d’asphalte  (section 32 01 16) couvre ceci. 

 
Q14. Je chercher des informations sur l’épaisseur de l'asphalte nécessaire pour le prix de la soumission. Je ne vois pas cette 

info sur les dessins ou dans le devis. 
 

R14. Voir modification 004. 
 
Q15. Dans l'addenda  4, selon la spécification 32 92 23, dit que la mesure pour le prix unitaire  du calcaire sera en m ² de 

surface traitée.  Le tableau des prix unitaires indique la mesure à être en m ³. Lequel devrait-on utilisé? 
Aussi, il n'y a toujours pas de dessins civils montrant où la tranchée est requise, où le ragréage de l'asphalte est 
nécessaire ou où le cassage du rock  est nécessaire.  L'emplacement où ces éléments doivent être localisé est essentiel 
à pour évaluer  le prix de soumission car il déterminera la taille de la machine nécessaire pour effectuer le travail. 
 

R15. Le dessin du plan d'ensemble du site émis pour l'appel d'offres montre sur au bas de la feuille, la tranchée nécessaire. 
        Pour le ragréage d'asphalte, nous avons inclus un prix unitaire, pour l’asphalte le long de la chaussée/stationnement 

pour éviter les extra car celle-ci pourrait être endommagée lors de l'exécution des travaux.   Si l'entrepreneur peut 
effectuer le travail sans endommager les chaussées et qu’aucun correctif n'est pas nécessaire, la quantité identifiée sera 
retirée du contrat. Donc la réponse à la question est : le prix unitaire pour l’asphalte est pour tout dommage involontaire 
au pavé entourant le champ septique.  Il n'y a pas de référence au cassage de roche  dans l’énoncé de travail. 

 
Q16. Il y avait un addenda qui a clarifié l'unité de mesure comme m3. Il s'agit d'une grande quantité de calcaire. Dans quels 

emplacements le calcaire sera-t-il appliqué?  Le calcaire peut-il être fourni en vrac (chargements de camion tandem) 
ou des sacs sont requis? 

 
R16. La quantité est en m3 sur le tableau des prix unitaires. Les quantités ont été réduites pour refléter les quantités 

supplémentaires qui pourraient être nécessaires pour un item spécifique. 
 
Q17. Sur la feuille de plans A 0.2 il y a une note indiquant de se référer à la cédule de quincaillerie dans le devis.  Dans la 

section 08 71 00 quincaillerie de portes, item 3.6.1  cédule, il est écrit que les informations seront fournis par addenda.  
Nous n'avons aucun moyen de donner un prix  sur la quincaillerie de portes requis. 

 
R17. La cédule des portes est émise par addenda (voir au-dessus).  
 
Q18. Avec le changement d’alimentation de deux conducteurs par phase à trois conducteurs par phase au disjoncteur 

principal existant, le fabricant ne peut pas nous dire si le disjoncteur existant a les gaines de câble appropriées pour les 
câbles supplémentaires. 

 
R18. Avec les photos récentes des conditions du site à ce disjoncteur principal, on voit qu’il y a  déjà 3X500MCM par phase 

de sorte qu'il y a assez de gaines de câble pour les exigences du projet. 
 
 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


